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English

Setting the clock

Before you can use the appliance you have to set the clock time.

1 Press and hold the timer button for 2 seconds. The @ icon starts to flash
(Fig. 1). You can now set the clock time.

Press the hour button repeatedly to set the hour (Fig. 2).

Press the minute button repeatedly to set the minutes (Fig. 3).

Press the timer button to confirm the clock time set.

The display shows the set clock time (Fig. 4).

The coffeemaker is ready for use.
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Setting the timer
You can use the timer to preset the time at which you want the appliance to
brew coffee.

Note: If you want to use the timer function, make sure the clock is set to
the correct time.

Note: After a power failure, you have to set the clock and the timer again.

1 Press the timer button briefly (Fig. 5). The € icon starts to flash on the
display. You can now set the timer.

2 Press the hour button repeatedly to set the hour (Fig. 2).

3 Press the minute button repeatedly to set the minutes (Fig. 6).

4 Confirm the time set by pressing the timer button again (Fig. 7).

The appliance will start brewing coffee at the time set.

Note: If you want to check the time set, press and hold the hour and minute

buttons at the same time.

Deactivating the timer

You can deactivate the timer in two ways:

- Press the start/stop button twice (Fig. 8).

- Press the start/stop button for 2 seconds (Fig. 8).

Nastaveni hodin

Nez budete moci zacit pristroj pouzivat, je nutné nastavit hodiny.

1 Na 2 sekundy stisknéte a podrte tla¢itko ¢asovace. kona @ se rozblika
(obr. 1). Nyni mlzete nastavit ¢as.

Opakované mackeijte tlacitko hodin a nastavte tak hodiny (obr. 2).
Opakované mackeijte tlacitko minut a nastavte tak minuty (obr. 3).
Potvrdte nastaveni ¢asu hodin stisknutim tlacitka ¢asovace.

Displej bude zobrazovat nastaveny cas (obr. 4).

Nyni je kavovar pfipraven k pouziti.
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Nastaveni casovace
Funkci ¢asovace lze pouzit k nastaveni ¢asu, kdy ma pfistroj pfipravit kavu.

Poznamka: Pokud chcete pouzit funkci ¢asovace, presvédcte se, Ze jsou
hodiny spravné nastavené.

Poznamka: Dojde-li k vypadku proudu, je tfteba hodiny i ¢asovac nastavit
ZNnovu.
1 Kratce (obr. 5) stisknéte tlacitko ¢asovace. Na displeji za¢ne blikat ikona
- Nyni mlzete nastavit ¢asovac.
2 Opakované mackeijte tlacitko hodin a nastavte tak hodiny (obr. 2).
3 Opakované mackeijte tlacitko minut a nastavte tak minuty (obr. 6).
4 Potvrdte nastaveni ¢asu dalsim (obr. 7) stisknutim tlacitka ¢asovace.
V nastaveném case zac¢ne piistroj pfipravovat kavu.
Poznamka: Chcete-li zkontrolovat nastaveny cas, stisknéte a podrzte
zaroven tlacitko hodin a minut.

Vypnuti ¢asovace

Casovac¢ lze vypnout dvéma zptisoby:
- Dvakrat (obr. 8) stisknéte tlacitko spusténi/zastaveni.
- Na dobu 2 sekund (obr. 8) podrzte tlacitko spusténi/zastaveni.

Indstilling af uret

For du kan bruge apparatet, skal du indstille klokkeslaettet.

1 Tryk og hold timeren nede i 2 sekunder. @ ikonet begynder at blinke (fig.
1). Du kan nu indstille klokkeslattet.

Tryk timeknappen gentagende gange for at indstille timen (fig. 2).

Tryk minut-knappen gentagende gange for at indstille minutterne (fig. 3).
Tryk pa timer-knappen for at bekraefte den indstillede tid.

Skaermen viser den indstillede tid (fig. 4).

Kaffebryggeren er klar til brug.
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Indstilling af timeren
Ved hjaelp af timer-funktionen kan du indstille det tidspunkt, hvor du
onsker, at kaffebrygningen skal begynde.
Bemaerk: Hvis du vil bruge timer-funktionen, skal du kontrollere, at
klokkeslaettet er indstillet korrekt.

Bemaerk: Efter stromafbrydelser skal klokkeslaet og timer indstilles igen.
1 Tryk kort (fig. 5) pa timeren. € ikonet begynder at blinke pa skaarmen. Du
kan nu indstille timeren.
2 Tryk timeknappen gentagende gange for at indstille timen (fig. 2).
3 Tryk minut-knappen gentagende gange for at indstille minutterne (fig. 6).
4  Bekreeft den indstillede tid ved at trykke pa knappen igen (fig. 7).
Apparatet vil nu begynde at brygge kaffe pa det indstillede tidspunkt.
Bemaerk: Hvis du vil tjekke den indstillede tid, kan du trykke og holde time-
og minutknapperne nede pa samme tid.

Deaktivering af timeren

Du kan deaktivere timeren pa to mader:

- Tryk start/stop-knappen to (fig. 8) gange.

- Tryk start/stop-knappen og hold den nede i 2 sekunder (fig. 8).

Die Uhrzeit einstellen

Bevor Sie das Gerat verwenden kénnen, mussen Sie die Uhrzeit einstellen.

1 Halten Sie die Timer-Taste zwei Sekunden lang gedriickt. Das Symbol @
beginnt zu blinken (Abb. 1). Jetzt kdnnen Sie die Uhrzeit einstellen.

2 Drucken Sie wiederholt auf die HOUR-Taste, um die Stunden (Abb. 2)
einzustellen.

3 Drucken Sie wiederholt auf die MINUTE-Taste, um die Minuten (Abb. 3)
einzustellen.

4 Drucken Sie die Timer-Taste zur Bestatigung der eingestellten Uhrzeit.

5 Die eingestellte Uhrzeit (Abb. 4) wird auf dem Display angezeigt.

Die Kaffeemaschine ist nun einsatzbereit.

Den Timer einstellen
Mithilfe des Timers kdnnen Sie die Zeit voreinstellen, zu der das Gerat mit
der Kaffeezubereitung beginnen soll.
Hinweis: Wenn Sie die Timer-Funktion verwenden mochten, mussen Sie
darauf achten, dass die Uhr auf die richtige Zeit eingestellt ist.

Hinweis: Nach einem Stromausfall mussen Sie die Uhr und den Timer
neu einstellen.

1 Dricken Sie kurz (Abb. 5) die Timer-Taste. Das Symbol & blinkt auf dem
Display. Jetzt kdnnen Sie den Timer einstellen.

2 Drucken Sie wiederholt auf die HOUR-Taste, um die Stunden (Abb. 2)
einzustellen.



3 Drucken Sie wiederholt auf die MINUTE-Taste, um die Minuten (Abb. 6)
einzustellen.

4 Bestatigen Sie die Zeit, indem Sie erneut (Abb. 7) auf die Timer-Taste
dricken.

Das Gerat beginnt zur voreingestellten Zeit mit dem Bruhen.

Hinweis: Wenn Sie die eingestellte Zeit Uberprufen mochten, halten Sie
gleichzeitig die Stunden- und Minuten-Taste gedrlckt.

Deaktivieren des Timers

Sie kdnnen den Timer auf zweierlei Weise deaktivieren:

- Drucken Sie zweimal (Abb. 8) die Start-/Stopp-Taste.

- Halten Sie die Start-/Stopp-Taste 2 Sekunden (Abb. 8) lang gedruckt.

Kella seadistamine

Enne seadme kasutamist peate seadistama kellaaja.

1 Vajutage ja hoidke taimerinuppu all kaks sekundit. lkoon @ hakkab
vilkuma (joon. 1). NUUd saate seadistada kellaaja.

2 Tunnivadrtuse seadistamiseks vajutage tunninuppu mitu korda (joon. 2).

3 Minutivaartuse seadistamiseks vajutage minutinuppu mitu korda (joon.
3).

4 Seadistatud kellaaja kinnitamiseks vajutage taimerinuppu.

5 Ekraanil kuvatakse seadistatud kellaaeg (joon. 4).

Kohvimasin on ntudd kasutamiseks valmis.

Taimeri seadistamine
Taimerit voite kasutada kohvikeetmise aja eelseadistamiseks.

Markus. Taimerifunktsiooni kasutamiseks veenduge, et kellaaeg oleks
Oigesti seadistatud.

Markus. Parast elektrivorgu riket peate nii kella kui ka taimeri uuesti
seadistama.

1 Vajutage korraks taimerinuppu (joon. 5). lkoon & hakkab ekraanil
vilkuma. Nuud saate seadistada taimeri.

2 Tunnivaartuse seadistamiseks vajutage tunninuppu mitu korda (joon. 2).

3 Minutivaartuse seadistamiseks vajutage minutinuppu mitu korda (joon.
6).

4 Seadistatud kellaaja kinnitamiseks vajutage taimerinuppu uuesti (joon. 7).

Seade alustab kohvikeetmist seadistatud kellaajal.

Markus. Seadistatud kellaaja kontrollimiseks vajutage samaaegselt ja hoidke

all tunni- ja minutinuppu.

Taimeri desaktiveerimine

Taimeri saate desaktiveerida kahel viisil:
- vajutage kaivitamis-/seiskamisnuppu kaks korda (joon. 8).
- vajutage kaivitamis-/seiskamisnuppu kahe sekundi valtel (joon. 8).

Ajuste del reloj

Para utilizar el aparato se debe ajustar la hora del reloj.

1 Mantenga pulsado el boton del temporizador durante 2 segundos. El
icono @ comienza a parpadear (Fig. 1). Ahora puede ajustar la hora del
reloj.

2 Pulse el botdon de las horas varias veces para ajustar la hora (Fig. 2).

3 Pulse el botdn de los minutos de forma repetida para ajustar los minutos
(Fig. 3).

4 Pulse el boton del temporizador para confirmar la hora del reloj
ajustada.

5 La pantalla muestra la hora (Fig. 4) del reloj que se ha ajustado.

La cafetera esta lista para usar.

Programacion del temporizador
Puede utilizar el temporizador para ajustar la hora a la que desea que el
aparato prepare el café.
Nota: Si quiere utilizar la funcion de temporizacion, asegurese de que el
reloj esta ajustado en la hora correcta.

Nota: Después de un fallo en el suministro de energia, es necesario
volver a ajustar el reloj y el temporizador.

1 Pulse el boton del temporizador brevemente (Fig. 5). El icono &
comienza a parpadear en la pantalla. Ahora puede ajustar el
temporizador.

2 Pulse el botdon de las horas varias veces para ajustar la hora (Fig. 2).

3 Pulse el botdn de los minutos de forma repetida para ajustar los minutos
(Fig. 6).

4 Confirme el tiempo ajustado pulsando el botdn del temporizador otra
vez (Fig. 7).

El aparato comenzara a preparar el café a la hora establecida.

Nota: Si desea comprobar la hora establecida, mantenga pulsados los

botones de horas y minutos al mismo tiempo.

Desactivacion del temporizador

Puede desactivar el temporizador de dos formas:
- Pulse el botdon de inicio/parada dos veces (Fig. 8).
- Pulse el botdon de inicio/parada durante 2 segundos (Fig. 8).

Francais

Réglage de ’horloge

Avant d’utiliser 'appareil, vous devez régler 'heure.

1 Appuyez sur le bouton du minuteur et maintenez-le enfoncé pendant
deux secondes. L'®icéne commence a clignoter (Fig. 1). Vous pouvez
maintenant régler '’heure.

2 Appuyez sur le bouton des heures a plusieurs reprises pour régler
'heure (Fig. 2).

3 Appuyez sur le bouton des minutes a plusieurs reprises pour régler les
minutes (Fig. 3).

4 Appuyez sur le bouton du minuteur pour valider 'heure.

5 L’heure (Fig. 4) définie apparait sur 'afficheur.

La cafetiere est préte a 'emploi.

Réglage du minuteur
Le minuteur de la cafetiére permet de programmer le moment auquel vous
souhaitez que le café soit prépare.
Remarque : Si vous souhaitez utiliser le minuteur, assurez-vous que
’horloge indique la bonne heure.

Remarque : en cas de panne de courant, vous devrez de nouveau régler
’heure et le minuteur.

1 Appuyez brievement (Fig. 5) sur le bouton du minuteur. L'icone & se met
a clignoter sur ’écran. Vous pouvez maintenant régler le minuteur.

2 Appuyez sur le bouton des heures a plusieurs reprises pour régler
'heure (Fig. 2).

3 Appuyez sur le bouton des minutes a plusieurs reprises pour régler les
minutes (Fig. 6).

4 Confirmez I’heure définie en appuyant a nouveau (Fig. 7) sur le bouton
du minuteur.

L’appareil commencera a préparer le café a ’lheure définie.

Remarque : pour vérifier ['heure, maintenez les boutons des heures et des
minutes enfoncés simultanément.

Désactivation du minuteur

Vous pouvez désactiver le minuteur de deux fagons :
- Appuyez deux fois (Fig. 8) sur le bouton marche/arrét.
- Maintenez le bouton marche/arrét enfoncé pendant 2 secondes (Fig. 8).

Postavljanje sata

Prije upotrebe uredaja morate postaviti vrijeme na satu.

1 Pritisnite i zadrzite gumb timera 2 sekunde. Ikona @ pocinje treperiti (sl.
1). Sada mozete postaviti vrijeme na satu.

Uzastopno pritis¢ite gumb za sate kako biste postavili sat (sl. 2).
Uzastopno pritis¢ite gumb za minute kako biste postavili minute (sl. 3).
Pritisnite gumb timera kako biste potvrdili postavljeno vrijeme sata.

Na zaslonu se prikazuje postavljeno vrijeme (sl. 4) na satu.

Aparat za kavu spreman je za upotrebu.
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Podesavanje timera
Timer mozete koristiti kako biste prethodno postavili vrijeme u koje ¢e
aparat za kavu poceti kuhati kavu.
Napomena: Ako zelite koristiti funkciju timera, provjerite je li sat
postavljen na ispravno vrijeme.

Napomena: U sluc¢aju prekida napajanja, sat i timer morate ponovno
postaviti.
1 Kratko pritisnite gumb . Na zaslonu ¢e poceti treperiti ikona . Sada
mozete postaviti timer.
2 Uzastopno pritisc¢ite gumb za sate kako biste postavili sat (sl. 2).
3 Uzastopno pritisc¢ite gumb za minute kako biste postavili minute (sl. 6).
4 Ponovnim pritiskom gumba timera potvrdite postavljeno vrijeme.
Aparat ¢e poceti kuhati kavu u postavljeno vrijeme.
Napomena: Ako Zelite provijeriti postavljeno vrijeme, istodobno pritisnite i
zadrzite gumbe za sate i minute.

Deaktiviranje timera

Timer mozete deaktivirati na dva nacina:

- Dvostrukim pritiskom gumba za pokretanje/zaustavljanje .

- Pritiskom gumba za pokretanje/zaustavljanje 2 sekunde (sl. 8).

Impostazione dell'orologio

Prima di utilizzare 'apparecchio dovete impostare l'ora.

1 Tenete premuto il pulsante del timer per 2 secondi. L'icona @ inizia a
lampeggiare (fig. 1). Ora potete impostare l'ora.



2 Premete piu volte il pulsante dell'ora per impostare 'ora (fig. 2).

3 Premete piu volte il pulsante dei minuti per impostare i minuti (fig. 3).
4 Per confermare |'ora impostata premete il pulsante del timer.

5 Sul display viene visualizzata l'ora (fig. 4) impostata.

La macchina per caffé all'americana é ora pronta all'uso.

Impostazione del timer
Il timer vi consente di preimpostare |'ora in cui desiderate che l'apparecchio
prepari il caffe.
Nota: Se desiderate utilizzare la funzione del timer, assicuratevi che
|'orologio sia impostato sull'ora corretta.

Nota: In caso di mancanza di corrente, dovete reimpostare |'orologio e il
timer.

1 Premete brevemente (fig. 5) il pulsante del timer. L'icona € inizia a
lampeggiare sul display. Ora potete impostare il timer.

2 Premete piu volte il pulsante dell'ora per impostare l'ora (fig. 2).

3 Premete piu volte il pulsante dei minuti per impostare i minuti (fig. 6).

4 Confermate l'ora impostata premendo di nuovo (fig. 7) il pulsante del
timer.

L'apparecchio iniziera a preparare il caffé all'ora impostata.

Nota: Se desiderate controllare 'ora impostata, premete e tenete premuti i

pulsanti dell'ora e dei minuti contemporaneamente.

Disattivazione del timer

Potete disattivare il timer in due modi:
- Premete il pulsante di avvio/arresto due volte (fig. 8).
- Premete il pulsante di avvio/arresto per 2 secondi (fig. 8).

Latviesu

Pulkstena iestatisana

Pirms varat izmantot ierici, ir jaiestata pulkstena laiks.

1 Nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu taimera pogu. lkona @ sak
mirgot (att. 1). Tagad jUs varat iestatit pulkstena laiku.

Lai iestatitu stundas, atkartoti nospiediet stundu pogu (att. 2).

Lai iestatitu minGtes, atkartoti nospiediet minGsu pogu (att. 3).
Nospiediet taimera pogu, lai apstiprinatu iestatito pulkstena laiku.
Displeja tiek paradits iestatitais pulkstena laiks (att. 4).

Tagad kafijas automats ir gatavs lietosanai.

b~ wN

Taimera iestatisana
Varat izmantot taimeri, lai ieprieks iestatitu laiku, kad vélaties, lai ierice
pagatavotu kafiju.
Piezime. Ja vélaties izmantot taimera funkciju, parliecinieties, ka
pulkstenim ir iestatits pareizs laiks.

Piezime. Péc stravas padeves traucéjumiem pulkstenis un taimeris ir
jaiestata velreiz.
1 Isi nospiediet taimera pogu (att. 5). Displeja sak mirgot ikona &. Tagad
varat iestatit taimeri.
Lai iestatitu stundas, atkartoti nospiediet stundu pogu (att. 2).
Lai iestatitu minGtes, atkartoti nospiediet mintsu pogu (att. 6).
Apstipriniet iestatito laiku, vélreiz nospiezot taimera pogu (att. 7).
lerice saks gatavot kafiju iestatitaja laika.
Piezime. Ja vélaties parbaudit iestatito laiku, vienlaicigi nospiediet un turiet
nospiestas stundas un mindtes pogas.
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Taimera deaktivizéSana

Taimeri varat deaktivizét kada no diviem noraditajiem veidiem.
- Divas reizes nospiediet ieslégSanas/izslégsanas pogu (att. 8).
- 2 sekundes turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu (att. 8).

Laikrodzio nustatymas

Kad galetumeéte naudoti prietaisa turite nustatyti laikrodzio laika.

1 Nuspauskite ir 2 sekundes laikykite laikmacio mygtuka. Piktograma @
pradeda mirkseti (pav. 1). Dabar galite nustatyti laikrodzio laika.

2 Spaudykite valandy mygtuka, noredami nustatyti valandas (pav. 2).

3 Spaudykite minuciy mygtuka, noredami nustatyti minutes (pav. 3).

4 Paspauskite laikmacio mygtuka, kad patvirtintumete nustatyta laikrodzio
laika.

5 Ekrane rodomas nustatytas laikrodzio laikas (pav. 4).

Kavos virimo aparatas paruostas naudoti.

Laikmacio nustatymas
Laikmaciu galite nustatyti laika, kuriuo prietaisas turi paruosti kavos.

Pastaba. Jei naudosite laikmacio funkcija, jsitikinkite, kad laikrodyje
nustatytas teisingas laikas.

Pastaba. Dingus maitinimui laikrodj ir laikmatj reikia nustatyti i$ naujo.

1 Trumpai (pav. 5) paspauskite laikmacio mygtuka. Piktograma & ekrane
prades mirkseéti. Dabar galite nustatyti laikmatj.

2 Spaudykite valandy mygtuka, norédami nustatyti valandas (pav. 2).

3 Spaudykite minuciy mygtuka, noredami nustatyti minutes (pav. 6).

4 Patvirtinkite nustata laikg paspausdami laikmacio mygtuka dar kartg
(pav. 7).

Prietaisas pradés virti kavg nustatytu laiku.

Pastaba. Jei norite patikrinti nustatyta laika, tuo paciu metu nuspauskite ir

laikykite valandy ir minuciy mygtukus.

Laikmacio pasyvinimas

Laikmatj galite pasyvinti dviem budais:

- Paspauskite paleidimo ir stabdymo mygtuka du kartus (pav. 8).

- 2 sekundes (pav. 8) laikykite nuspaude jjungimo ir iSjungimo mygtuka.

Az ora beallitasa

A készulék hasznalatahoz elébb be kell allitani az orat.

1 Nyomja meg, és tartsa lenyomva az idézités gombot 2 masodpercen
keresztul. A @ ikon villogni kezd (abra 1). Most beallithatja az idét.

Az 6ra megadasahoz nyomja meg tdébbszor az ora (abra 2) gombot.
A perc megadasahoz nyomja meg tébbszor a perc (dbra 3) gombot.
Az 6ra beallitasanak jovahagydasahoz nyomija meg az idézité gombot.
A kijelzén a bedllitott idd (dbra 4) lathato.

A kavefézdgep most hasznalatra kész.
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Az id6zit6 beallitasa
Az idozitdvel beallithatja, hogy mikor fozzon kavét a készulék.

Megjegyzés: Az iddzitdé hasznalata elott ellendrizze, hogy az ora
megfeleléen van-e beallitva.

Megjegyzés: Aramsziinet utdn az orat és az idézitét Ujra be kell allitani.

1 Nyomja meg roviden (dbra 5) az id6zités gombot. Az € ikon villogni kezd
a kijelzé&n. Most bedllithatja az id6zitdt.

2 Az 6ra megadasahoz nyomja meg tobbszor az ora (abra 2) gombot.

3 A perc megaddsahoz nyomja meg tébbszor a perc (dbra 6) gombot.

4 Az idozitdéhoz beallitott idd jovahagyasahoz nyomja meg ismét (dbra
7)az idézités gombot.

A készUulék a beallitott iddpontban megkezdi a kaveéfézést.

Megjegyzés: A beallitott id® megtekintéséhez nyomija meg egyszerre, és

tartsa lenyomva a perc és 6ra gombokat.

Az id6zit6 deaktivalasa

Az idozitést két kalonbozd modon lehet deaktivalni:

- Nyomija meg a start/stop gombot kétszer (dbra 8).

- Tartsa lenyomva 2 masodpercig (abra 8) a be- és kikapcsoldgombot.

Nederlands

De kloktijd instellen

Voordat u het appraat kunt gebruiken, moet u de kloktijd instellen.

1 Houd de timerknop 2 seconden ingedrukt. Het pictogram @ begint te
knipperen (Fig. 1). U kunt nu de kloktijd instellen.

2 Druk herhaaldelijk op de uurknop om het uur (Fig. 2) in te stellen.

3 Druk herhaaldelijk op de minutenknop om de minuten (Fig. 3) in te
stellen.

4 Druk op de timerknop om de ingestelde kloktijd te bevestigen.

5 Het display toont de ingestelde kloktijd (Fig. 4).

Het koffiezetapparaat is nu klaar voor gebruik.

De timer instellen
U kunt de timer gebruiken om vooraf de tijd in te stellen waarop u wilt dat
het apparaat koffie gaat zetten.
Opmerking: Zorg ervoor dat de klok op de juiste tijd is ingesteld als u de
timerfunctie wilt gebruiken.

Opmerking: Na een stroomstoring moet u de kloktijd en de timer
opnieuw instellen.

1 Druk kort (Fig. 5) op de timerknop. Het pictogram & begint te knipperen
op het display. U kunt nu de timer instellen.

2 Druk herhaaldelijk op de uurknop om het uur (Fig. 2) in te stellen.

3 Druk herhaaldelijk op de minutenknop om de minuten (Fig. 6) in te
stellen.

4 Bevestig de ingestelde tijd door nogmaals (Fig. 7) op de timerknop te
drukken.

Het apparaat gaat koffiezetten op de ingestelde tijd.

Opmerking: Houd de uur- en de minuutknop tegelijkertijd ingedrukt om de

ingestelde tijd te controleren.

De timer uitschakelen

U kunt de timer op twee manieren uitschakelen:

- Druk tweemaal (Fig. 8) op de start/stop-knop.

- Houd de start/stop-knop 2 seconden (Fig. 8) ingedrukt.



Stille klokken

Du ma stille inn klokkeslettet for du kan bruke apparatet.

1 Trykk og hold timer-knappen inne i 2 sekunder. ®-ikonet begynner &
blinke (Fig. 1). Du kan na stille inn klokkeslettet.

2 Trykk pa time-knappen (HOUR-knappen) gjentatte ganger for a stille inn
timen (Fig. 2).

3 Trykk pa minutt-knappen (MINUTE-knappen) gjentatte ganger for a stille
inn minuttene (Fig. 3).

4 Trykk pa timerknappen for a bekrefte klokkeslettet.

5 Skjermen viser det angitte klokkeslettet (Fig. 4).

Kaffemaskinen er na klar til bruk.

Stille inn timeren

Du kan bruke timeren til & forhandsinnstille tiden da du vil at apparatet skal
trakte kaffe.

Merk: Hvis du vil bruke timerfunksjonen, ma du kontrollere at klokken er
satt til riktig tid.

Merk: Etter et strambrudd ma du stille klokken og timeren pa nytt.

1 Trykk raskt (Fig. 5) pa timer-knappen. &-ikonet begynner & blinke pa
displayet. Du kan na stille inn timeren.

2 Trykk pa time-knappen (HOUR-knappen) gjentatte ganger for a stille inn
timen (Fig. 2).

3 Trykk pa minutt-knappen (MINUTE-knappen) gjentatte ganger for a stille
inn minuttene (Fig. 6).

4 Bekreft klokkeslettet ved a trykke pa timer-knappen igjen (Fig. 7).

Apparatet begynner a trakte kaffe pa det angitte klokkeslettet.

Merk: Hvis du vil sjekke det innstilte klokkeslettet, trykk og hold nede time-

og minuttknappene samtidig.

Deaktivere timeren

Du kan deaktivere timeren pa to mater:
- Trykk pa start/stopp-knappen to ganger (Fig. 8).
- Hold start/stopp-knappen inne i to sekunder (Fig. 8).

Ustawianie zegara

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy ustawic¢ zegar.

1 Nacisnij i przytrzymaj przycisk wtacznika czasowego przez 2 sekundy.
lkona @ zacznie migac (rys. 1). Teraz mozna ustawic czas.

2 Naciskaj przycisk godzin, aby ustawi¢ odpowiednig godzine (rys. 2).

3 Naciskaj przycisk minut, aby ustawi¢ minuty (rys. 3).

4 Na ekranie zostanie wyswietlony ustawiony czas (rys. 4).

Ekspres do kawy jest gotowy do uzycia.

Ustawianie wiacznika czasowego
Za pomoca wiacznika czasowego mozna ustawic¢ godzine, o ktorej
urzadzenie ma zaparzyc¢ kawe.
Uwaga: Jesli chcesz skorzystac z funkciji wtacznika czasowego, upewnij
sie, ze zegar jest prawidtowo ustawiony.

Uwaga: W przypadku awarii zasilania trzeba ponownie ustawic¢ zegar i
wiacznik czasowy.

1 Nacisnij krotko (rys. 5) przycisk wiacznika czasowego. lkona & zacznie
migac na wyswietlaczu. Teraz mozna ustawic¢ wtacznik czasowy.

2 Naciskaj przycisk godzin, aby ustawi¢ odpowiednig godzine (rys. 2).

3 Naciskaj przycisk minut, aby ustawi¢ minuty (rys. 6).

4 Potwierdz ustawiony czas, naciskajac ponownie (rys. 7) przycisk
wiacznika czasowego.

Urzadzenie rozpocznie parzenie kawy o ustawionej godzinie.

Wytaczanie wiacznika czasowego

Wiacznik czasowy mozna wytaczyc¢ na dwa sposoby:

- naciskajac przycisk uruchamiania/zatrzymania dwukrotnie (rys. 8),

- przytrzymujac nacisniety przycisk uruchamiania/zatrzymania przez 2
sekundy (rys. 8).

Acertar o relogio

Para poder utilizar o aparelho, tem de acertar a hora do relogio.

1 Mantenha o botao do temporizador premido durante 2 segundos. O
icone @ comeca a piscar (Fig. 1). Pode acertar a hora do relogio.

2 Prima o botao das horas repetidamente para acertar a hora (Fig. 2).

3 Prima o botao dos minutos repetidamente para acertar os minutos (Fig.
3).

4 Prima o botao do temporizador para confirmar a hora do relégio.

5 O visor apresenta a hora (Fig. 4) acertada.

A maquina de café esta pronta para ser utilizada.

Acertar o temporizador
Pode utilizar o temporizador para predefinir a hora a que pretende que o
aparelho prepare o café.
Nota: Se pretender utilizar a funcao de temporizador, certifique-se de
que o relogio tem a hora certa.

Nota: Depois de uma falha de energia, tera de acertar novamente o
relogio e o temporizador.

1 Prima o botao do temporizador por breves instantes (Fig. 5). O icone &
comeca a piscar no visor. Pode acertar o temporizador.

2 Prima o botao das horas repetidamente para acertar a hora (Fig. 2).

3 Prima o botao dos minutos repetidamente para acertar os minutos (Fig.
6).

4 Confirme a hora definida premindo o botdao do temporizador novamente
(Fig. 7).

O aparelho comecara a fazer o café a hora definida.

Nota: Se pretender verificar a hora definida, mantenha o botao das horas e

dos minutos premidos simultaneamente.

Desativar o temporizador

Pode desativar o temporizador de duas formas:

- Prima o botao iniciar/parar duas vezes (Fig. 8).

- Prima o botao iniciar/parar durante 2 segundos (Fig. 8).

Romana

Setarea ceasului

Tnainte s& utilizat aparatul trebuie sa reglati ora.

1 Apadsati si mentineti apdsat butonul pentru temporizator timp de 2
secunde. Pictograma @ incepe sa clipeasca (Fig. 1). In acest moment
puteti seta ora corecta.

2 Apasati butonul ora in mod repetat pentru a seta ora (Fig. 2).

3 Apadsati butonul minut in mod repetat pentru a seta minutele (Fig. 3).

4 Afisajul indica ora (Fig. 4) setata a ceasului.

Aparatul de facut cafea este gata de utilizare.

Setarea cronometrului

Poti folosi cronometrul pentru a preseta ora la care doresti ca aparatul sa
prepare cafeaua.

Nota: Daca doresti sa utilizezi functia cronometru, asigura-te ca ai setat
ceasul la ora corecta.

Not&: In cazul unei pene de curent, trebuie sa setati ora si cronometrul
din nou.

1 Apasati scurt (Fig. 5) butonul temporizator. Pictograma & incepe sa
lumineze intermitent pe afisaj. In acest moment puteti seta
temporizatorul.

2 Apasati butonul ora in mod repetat pentru a seta ora (Fig. 2).

3 Apadsati butonul minut In mod repetat pentru a seta minutele (Fig. 6).

4 Confirmati setarea timpului apasand din nou (Fig. 7) butonul
temporizator.

Aparatul va incepe sa prepare cafea la ora setata.

Dezactivarea temporizatorului

Puteti dezactiva temporizatorul in doua moduri:
- Apasati butonul Start/Stop de doua ori (Fig. 8).
- Tineti apasat butonul pornit/oprit timp de 2 secunde (Fig. 8).

Slovenscina

Nastavitev ure

Pred uporabo aparata morate nastaviti uro.

1 Za 2 sekundi pridrzite gumb za ¢asovnik. lkona @ za¢ne utripati (SL. 1).
Zdaj lahko nastavite uro.

Pritiskajte gumb za nastavitev ur, da nastavite uro (SL. 2).

Pritiskajte gumb za nastavitev minut, da nastavite minute (Sl. 3).
Pritisnite gumb za ¢asovnik, da potrdite nastavljeno uro.

Na zaslonu bo prikazana nastavljena ura (Sl. 4).

Aparat za kavo je pripravljen na uporabo.

abhwnN

Nastavitev ¢asovnika

S casovnikom lahko vnaprej nastavite, ob kateri uri naj kavni avtomat
pripravi kavo.

Opomba: Ce Zelite uporabiti ¢asovnik, mora biti nastavljena to¢na ura.

Opomba: V primeru izpada elektricne energije morate uro in ¢asovnik
znova nastaviti.

1 Na kratko (SL. 5) pritisnite gumb za ¢asovnik. Ikona & za¢ne utripati na
zaslonu. Zdaj lahko nastavite ¢asovnik.

2 Pritiskajte gumb za nastavitev ur, da nastavite uro (Sl. 2).

3 Pritiskajte gumb za nastavitev minut, da nastavite minute (SL. 6).

4 Znova (Sl. 7) pritisnite gumb za ¢asovnik, da potrdite uro.

Aparat bo ob nastavljeni uri zacel pripravo kave.

Opomba: Ce Zelite preveriti nastavljeno uro, hkrati pritisnite in pridrzite

gumba za ure in minute.



Izklop ¢asovnika

Casovnik lahko izklopite na dva nacina:

- Dvakrat (Sl. 8) pritisnite gumb start/stop.

- Pritisnite gumb start/stop za 2 sekundi (Sl. 8).

Slovensky

Nastavenie ¢asu

Pred pouzitim zariadenia musite nastavit ¢as na hodinach.

1 Stla¢te a na 2 sekundy podrzte tlacidlo ¢asovaca. Za¢ne blikat ikona ©.
Potom mé&zete na hodinach nastavit spravny cas.

2 Opakovanym stlacanim tlacidla hodin nastavte hodinu (Obr. 2).

3 Opakovanym stla¢anim tlacidla minut nastavte minuty (Obr. 3).

4 Na displeji sa zobrazia hodiny s nastavenym ¢asom (Obr. 4).

Kavovar je pripraveny na pouzitie.

Nastavenie ¢asovaca
Pomocou ¢asovaca mbdzete nastavit ¢as, kedy si Zzelate, aby zariadenie
uvarilo kavu.
Poznamka: Ak chcete pouzivat funkciu ¢asovaca, skontrolujte, &i su
hodiny nastavené na spravny cas.

Poznamka: Po vypadku napajania musite znovu nastavit hodiny
a casovac.
1 Kratko stlacte tlacidlo ¢asovaca (Obr. 5). Na displeji za¢ne blikat ikona &'
Potom m&zete na hodinach nastavit ¢asovac.
2 Opakovanym stlacanim tlacidla hodin nastavte hodinu (Obr. 2).
3 Opakovanym stlacanim tlacidla minut nastavte minuty (Obr. 6).
4 Opatovnym stlacenim tlacidla casovaca potvrdte nastaveny cas (Obr. 7).
Zariadenie zac¢ne varit kavu v nastavenom case.

Vypnutie ¢asovaca

Casova¢ mézete vypnut dvoma spdsobmi:

- Dvakrat stlacte tlacidlo spustenia/zastavenia (Obr. 8).

- Stlacte a na 2 sekundy podrzte tlacidlo spustenia/zastavenia (Obr. 8).

Kellonajan asettaminen

Kellonaika on asetettava, ennen kuin laitetta voi kayttaa.

1 Pida ajastinpainiketta painettuna 2 sekuntia. ®-kuvake alkaa vilkkua
(kuva 1). Nyt voit asettaa kellonajan.

Aseta tunnit (kuva 2) painelemalla tuntipainiketta.

Aseta minuutit (kuva 3) painelemalla minuuttipainiketta.

Vahvista asettamasi kellonaika painamalla ajastinpainiketta.
Asetettu aika (kuva 4) nakyy naytossa.

Kahvinkeitin on nyt kayttovalmis.

abhwN

Ajastimen asettaminen
Ajastimen avulla voi asettaa ajan, jolloin laite valmistaa kahvia.

Huomautus: Jos haluat kayttaa ajastintoimintoa, varmista, etta kellonaika
on asetettu oikein.

Huomautus: Sahkokatkoksen jalkeen kellonaika ja ajastin taytyy asettaa
uudelleen.

1 Paina ajastinpainiketta lyhyesti (kuva 5). C'-kuvake alkaa vilkkua
naytossa. Nyt voit asettaa ajastimen.

2 Aseta tunnit (kuva 2) painelemalla tuntipainiketta.

3 Aseta minuutit (kuva 6) painelemalla minuuttipainiketta.

4 Vahvista asetettu aika painamalla ajastinpainiketta uudelleen (kuva 7).

Laite alkaa valmistaa kahvia asetettuna aikana.

Huomautus: Voit halutessasi tarkistaa asetetun ajan pitamalla tunti- ja

minuuttipainiketta painettuna samanaikaisesti.

Ajastimen poistaminen kaytosta
Ajastimen voi poistaa kaytosta kahdella eri tavalla:
- Paina kaynnistyspainiketta kahdesti (kuva 8).

- Paina kaynnistyspainiketta 2 sekuntia (kuva 8).

Stalla klockan

Du maste stélla in klocktiden innan du kan anvanda apparaten.

1 Hall ned timerknappen i 2 sekunder. Ikonen @ bérjar blinka (Bild 1). Du
kan nu stalla in klocktiden.

2 Ange timme (Bild 2) genom att trycka pa knappen for timmar upprepade
ganger.

3 Ange minuter (Bild 3) genom att trycka pa knappen for minuter
upprepade ganger.

4 Bekrafta den angivna klocktiden genom att trycka pa timerknappen.

5 Skarmen visar tiden (Bild 4) du har stallt in.

Bryggaren ar nu klar att anvanda.

Stdlla in timern
Du kan anvanda timern till att stalla in vilken tid du vill brygga kaffe.

Obs! Om du vill anvanda timerfunktionen maste klockan vara installd pa
ratt tid.

Obs! Efter ett stromavbrott maste du stalla in klockan och timern igen.

1 Tryck kort (Bild 5) pa timerknappen. konen & bérjar blinka i
teckenfonstret. Du kan nu stalla in timern.

2 Ange timme (Bild 2) genom att trycka pa knappen for timmar upprepade
ganger.

3 Ange minuter (Bild 6) genom att trycka pa knappen for minuter
upprepade ganger.

4 Bekrafta den angivna tiden genom att trycka pa timerknappen igen (Bild
7).

Apparaten borjar brygga kaffe vid den installda tiden.

Obs! Om du vill kontrollera den installda tiden trycker du samtidigt pa tim-

och minutknapparna.

Inaktivera timern

Du kan inaktivera timern pa tva satt:
- Tryck pa start/stopp-knappen tva ganger (Bild 8).
- Tryck pa start/stopp-knappen i 2 sekunder (Bild 8).

EAAnvika

PuBuion Tou pohoylou

[a va Prmop€oeTe va X pnoLUOTIONOETE T OUCKEUT), Oa TTPETTEL va pUBlicETE TV wpa

OTO POAOL.

1 Mamote mapareTapéva To KoupTti Tou Xpovodlakorm yla 2 Seutepolerra. To
ewcovidio © nuépag apyiCet va avapoopPrver (Eik. 1). Twpa propeite va pubuioeTe
TV Wpa oTo POAdL

2 [MamoTe emavelNnupéva To KOUPTTE wpwv yia va pubuioete v wpa (Eik. 2).

3 TMamoTe emaveinnupéva To Kouputti Twv AerTwy yia va pubpioete Ta Aerra (Eik. 3).

4 Ti€oTe TO KOUWTTE TOU YXPOvOSLaKoTIT yia va emPBefaiwoeTe T pUBuLoN TG Wwpag
Tou pohoytou.

5 Zmv obovn epdaviCertar n wpa (Eik. 4) Tou €xeTe pubpiceL.

H kadeTiépa eival mhéov €tolun yia xprion.

PUBpion Tou xpovodiakoTT
MTMTOpEITE va XPNOLUOTTIOICETE TO XPOVODIaKkOTTTT Yia va TTpoKabopioeTe Tnv wpa Trou
BENeTE va EEKIVIOEL 1) CUOKEUT) TNV TIAPACKEUT) KADE.
2nueiwon: Eav BENeTE va xpnotloToIoeTe TN AelToupyia Tou Xpovodlakdrm,
dpovTioTe va ExeTe pUBUIOEL TN CWOTT WPA OTO POAOL.

>nueiwon: MeTa amo pia Siakorm pevpaTog, 8a TIPETeL va pubuiceTe To POAOL Kal
TO XPovodIakoTTn avd.

1 Tamorte otrypiaia (Ewk. 5) To kouprti Tou Xpovodiakdrm). To eikovidlo c apxiCet
va avafoofrvet otnv 08évn. Twpa propeiTe va pubpiceTe Tov Xpovodiakomm,.

2 TMamote emavelnppéva To KoupTi wpwv yia va pubpicete v wpa (Eik. 2).

3 MMamoTe emavelnnuuéva To KOUTT Twv AeTTTwv yia va pubiceTe Ta Aerra (Eik. 6).

4 EmpeBaiwore Ty wpa matwvrag Eava (Eik. 7) To KouprTi Tou XpovodiakoTTT).

H ouokeun Ba Eekivrioel Ty TTapackeun kadé Ty kaboplopévn wpa.

2nueiwon: Eav BéheTe va BeBatwbeite OTL £xeTe pubuioEL TNV Wpa, TIATHOTE

TIAPATETAMEVA TA KOUUTTIA WPAG KAl AETTTWV TAUTOXPOVA.

AmrevepyoTroinon Tou XpovodlakoTTn

YTapxouv dUo TPOTIOL Yid VA ATTEVEPYOTTOLNOETE TO XPOVODLaKOTTTT):

- Mamore dUo popég (Eik. 8) To koupri évapéng/diakormc.

- [Mamote To koupri évapéng/diakormg yia 2 deutepoAerta (Eik. 8).

Bunrapcku

HacTtporiBaHe Ha YacoBHVKa

Mpean oa moxeTe Aa n3nonaeate ypeaa, Tpsbea fa 3agafere Bpeme Ha

YacoBHMKa.

1 HaTucHeTe 1 3aapwbxTe 6yToHa Ha TaliMepa 3a 2 cekyHan. Mikonata @
3anoyBa ga mura (dur. 1). Beye moxeTe ga 3agagerte BpeMeTo Ha
YacoBHMKa.

2 HaruckanTte 6yToHa 3a yac, gokato 3agagete vaca (dur. 2).

3 Hatuckaiite 6yToHa 3a MUHYTWUTE, AoKaTo 3aganeTte MuHyTute (dur. 3).

4 HaTucHeTe ByTOHa Ha Talimepa 3a NOTBbpXAaBaHe Ha 3aaafeHust Yac Ha
YacoBHMKa.

5 [OucnnesT nokasea 3agageHus yac (Pur. 4) Ha YacoBHMKA.

Kadbe mawwmHaTa e rotoBa 3a ynotpeba.

HacTporiBaHe Ha Talrimepa
MoxeTe aa usnonaeaTte Taimepa, 3a Aa 3agajeTe Yaca, B KOMTO uckarte ypeabT
Aa npuroTeu KadpeTo.
3abenexka: Ako uckarte aa usnonssate yHKUMATa Ha Taimepa, ybeaete ce,
Ye YaCOBHUKBLT € HAaCTPOEH Ha NPaBUITHOTO BpemMe.

3abenexka: Crnef cnupaHe Ha enekTpo3axpaHBaHeTo TpsioBa OTHOBO Aa
HacTpoWTe YacoBHMKa 1 Taimepa.

1 HaTtucHete 6yToHa Ha Talimepa 3a kpaTko (Pur. 5). MikoHaTa € sanoysa pa
Mura Ha gucnnesi. Beue MmoxeTe ga HacTpouTe Taimepa.

2 Hatuckarite 6yToHa 3a Yac, gokaTto 3agapete yaca (dur. 2).



3 Hatuckarite 6yToHa 3a MUHYTWUTE, AOKaTO 3aAaneTe MuHyTute (dur. 6).

4 TotBbpAeTe 3aAajeHVs Yac, KaTo HaTucHeTe GyToHa Ha TaliMepa OTHOBO
(®ur. 7).

YpenawT LWe 3anoyHe Aa NpuroTes kade B 3aaaAeHns vac.

3abenexka: Ako ckaTe Aa NpoBepUTe 3aJafeHns Yac, HaTUCHETE U 3aApbXTe

6yTOHUTE 3a Yaca U MUHYTUTE edHOBPEMEHHO.

[esakTuBupaHe Ha Tanmepa

MoxeTe fa fAe3aKkTvBMpaTe Taiimepa Nno ABa HauuHa:

- HatucHete 6yToHa 3a cTapt/cTon Asa nbTu (dur. 8).

- HaTtucHeTe GyToHa 3a cTapT/cTon 3a 2 cekyHau (dur. 8).

YcTaHoBKa 4YacosB

Mepen Havanom McnonbL3oBaHNs YyCTPOWCTBA HEOBXOANMMO YCTaHOBUTL BPEMs Ha

yacax.

1 HaxmuTe n yaepxuBanTte KHOMKy Tanmepa B TedeHue 2 cekyHa. 3HayvoK D
HayHeT muratb (Puc. 1). Tenepb MOXHO HACTPOUTL BPeEMSI.

2 [ns HacTpoiikv 3HayeHus Yaca (Puc. 2) HaxumariTe KHOMKy Yaca.

3 [Ans HacTpoWiku 3HayYeHns MUHYT (Pyc. 3) HaxXumawTe KHOMKY MUHYT.

4 HaxmuTe KHOMKy Tanmepa Ans NOATBEPKAEHNUS YCTaHOBNEHHOrO 3HaYeHUs
BpPEMEHMU.

5 Ha gucnnee otobpasntcst yctaHoBrneHHoe Bpems (Puc. 4).

Tenepb KoheBapka rotoBa K aKCnnyatauum.

YcTaHoBKa Tanmepa
C nomoLLbio Tarimepa MOXHO YCTaHOBUTb BPEMst aBTOMATUYECKOTO BKITIOYEHUS
YCTPOWCTBa 1 NPUroTOBNeHNs Kode.
Mpumeyanue. MNpu ncnonb3oBaHUM PyHKLMK Tanmepa ybeamTech, 4To
YCTaHOBNEHO MPaBUIIbHOE BPEMS 4aCoB.

Mpumeyarue. MNocne c6osi anekTponuTaHnsi He06X0ANMO YCTaHOBUTL BPEMS
1 Talimep 3aHOBO.

1 Haxmute u otnyctute (Puc. 5) kHonky Taiimepa. 3vadok & Ha aucnnee
HayHeT MuraTb. Tenepb MOXHO HAaCTPOUTL TakMep.

2 [Onsa HacTpoliku 3HaveHus Yaca (Puc. 2) HaxxumariiTe KHOMKy vaca.

3 [Ans HacTpoiiku 3HaYeHnst MUHYT (Puc. 6) HaxuMaiiTe KHOMKY MUHYT.

4 [ns noaTBepXAeHUS BBEAEHHOro 3HaYeHNs NOBTOPHO HAaXMUTE KHOMKY
Tavimepa (Puc. 7).

Mpnbop HayYHeT NpUroToBneHne kode B yCTaHOBMNEHHOE BPEMS.

Mpumeyanue. MNpu Heo6X0AMMOCTH NPOBEPUTL NMPaBUNBHOCTL YCTaHOBKM

BPEMEHWN HAXMUTE OAHOBPEMEHHO U YAEPKMUBANTE KHOMKN Yaca v MUHYT.

OTkntoyeHne Tanmepa

Tanmep MOXHO OTKMIOUYUTL ABYMS Pa3fnnyHbIMK cnocobamm:

- Haxmute kHonky «CTapT/cTon» asaxapl (Puc. 8).

- Haxmute n yaepxusaiite B TedeHue 2 cekyHa (Puc. 8) kHonky «CtapT/cTon».

YkpaiHcbka

HanaLIJTyBaHHFl roanHHUKa

Mepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO MNOTPIOHO HanalTyBaTW Yac roAnHHUKA.

1 HaTuCHITb | yTpuMyiiTe KHOMKY Taimepa 2 cekyHau. 3Ha4oK @ nounHae
6numatn (Man. 1). Tenep MoxHa BCTAHOBUTW Yac roAMHHUKA.

2 HatuckaiiTe KHOMKY rofuH, WWob BcTaHoBUTY roauHy (Man. 2).

3 HartuckanTe KHOMKY XBUNWH, LWo6 BCTaHOBUTK XBunuHKu (Man. 3).

4 HaTucHiTb KHOMKy Tarimepa, o6 niagTBepAMTM HanalwTyBaHHS Yacy
roAVHHMKa.

5 Ha gucnnei 3'aBuTbcsA BCcTaHoBMNeHuin Yyac (Man. 4).

KaBoBapka rotoBa 40 BUKOPUCTAHHS.

BcTaHoBneHHs Tarimepa
Taﬁmep MOXXHa BCTaHOBIOBATH, LL[OG ABTOMATU4YHO roTyBaTu KaBy B NeBHUI Yac.

MpumiTtka. MepLu Hixx BUKOPUCTOBYBaTK TaMep, NEPEBIPTE, YN FOANHHUK
nokasye npaBubHUIA Yac.

Mpumitka. Micns 3600 B enekTponocTayaHHi roguHHKK i Taivep HeobXigHo
HanaluTyBaTu 3HOBY.

1 KopoTko HaTUCHITb kHOMKy Taiimepa (Man. 5). Ha gucnnei nounHae 6numatn
snauok &. Tenep moxHa BCTaHOBUTY TaiiMep.

2 HaTuckaiTte KHOMKy roauH, o6 BctaHoBuTU roguHy (Man. 2).

3 Hartuckante KHOMKy XBUNWH, LWo6 BCTaHOBUTK XBUNunHKU (Man. 6).

4 HaTucHiTb KHOMKy Taiimepa 3HoBy (Man. 7), wob nigTBepanTm Yac.

MpucTpilt NoYHe roTyBaTH KaBy B YCTAHOBMEHWI Yac.

MpuwmiTka. LLlo6 nepeBipuT, Y HAaNALLITOBAHO Yac, HATUCHITL i yTpUMyiTe

OJHOYACHO KHOMKW FOANHM Ta XBUMMH.

BuMKHEHHS Talrimepa

BuUMKHYTK Taimep MOXHa ABOMa criocobamu.

- HaTucHiTb KHOMKY noyaTtKy/3ynnHeHHs Agivi (Man. 8).

- HatucHiTb kHoMKy noYaTky/3ynuHeHHs NnpoTsrom 2 cekyHa (Man. 8).

CaraT yaKbITbIH KO0

KypbInFblHbl NaiganaHy angbiHAa caFaT yakbiTbIH OpPHaTYbIHbI3 Kepek.

1 TaiiMep TyiiMeciH 2 cekyHn 6ol Gackin TypbiHeis. @ Genrilueci
XbInbinblkTan (cypeT 1) 6acTtargpl. EHAI caFaT yakblTbiH opHaTyFa 6onagbl.

2 CaraTTbl (CypeT 2) opHaTy YyLiH caFaT TyiMeciH KariTanan 6aca 6epiHis.

3 MuHyTTbI (CypeT 3) opHaTy YLiH MUHYT TYWMECIH kariTanan 6aca 6epiHi3.

4 [ucnnen opHaTbINFaH yakbITTbl (CypeT 4) kepceTesi.

Kodbe gempaeriw narganaHyra AambiH.

Tavimepai opHaty
KypbinfFblHbIH KOdeHi Aemaey yakbITbiH anfbiH ana opHarty YLiH Tanmepai
narviganaHyfa 6onagbl.

EckepTy: Erep Tanmep dyHKUMSICBIH NaiganaHy kepek 6onca, carat aypbic
yaKbITKa OpHaTbISFaHbIH TEKCEPIHI3.

Eckepty: Tok kyaTbl 6epinmeit kanFaH xarganga, cisre yakblT neH Tanvepai
KanTa opHaTyFa Typa Kenegi.

1 Taiimep TyiimeciH xbinaam (cypeT 5) 6acbibia. & Genriweci aucnneiine
XbINbINbIKTak 6acTanabl. EHAl Taimepai opHaTta anachbi3.

2 CaraTTbl (CypeT 2) opHaTy YyLiH caFaT TyMeciH kariTanan 6aca 6epiHis.

3 MuHyTTbI (CypeT 6) opHaTy YLiH MUHYT TyiiMeciH KariTanan 6aca 6epiHis.

4 Taimep TyiMeCIH kaiTa (cypeT 7) 6acymeH OpHaTbINFaH yakbITTbl pacTaHbl3.

KypbinFbl KopeHi opHaTbInFaH yakelTTa agemaeri 6actanipl.

Tanmepgi ewipy

Taimepai eki xonMeH eLwipyre 6onaabi:

- Icke Kocy/ToKTaTy TYAMECIH eki peT (cypeT 8) 6acbliHbI3.

- Icke Kocy/ToKTaTy TYIMMECIH 2 cekyHA, (cypeT 8) 6acblHpI3.



	English
	Setting the clock
	Setting the timer
	Deactivating the timer
	Čeština
	Nastavení hodin
	Nastavení časovače
	Vypnutí časovače
	Dansk
	Indstilling af uret
	Indstilling af timeren
	Deaktivering af timeren
	Deutsch
	Die Uhrzeit einstellen
	Den Timer einstellen
	Deaktivieren des Timers
	Eesti
	Kella seadistamine
	Taimeri seadistamine
	Taimeri desaktiveerimine
	Español
	Ajuste del reloj
	Programación del temporizador
	Desactivación del temporizador
	Français
	Réglage de l’horloge
	Réglage du minuteur
	Désactivation du minuteur
	Hrvatski
	Postavljanje sata
	Podešavanje timera
	Deaktiviranje timera
	Italiano
	Impostazione dell'orologio
	Impostazione del timer
	Disattivazione del timer
	Latviešu
	Pulksteņa iestatīšana
	Taimera iestatīšana
	Taimera deaktivizēšana
	Lietuviškai
	Laikrodžio nustatymas
	Laikmačio nustatymas
	Laikmačio pasyvinimas
	Magyar
	Az óra beállítása
	Az időzítő beállítása
	Az időzítő deaktiválása
	Nederlands
	De kloktijd instellen
	De timer instellen
	De timer uitschakelen
	Norsk
	Stille klokken
	Stille inn timeren
	Deaktivere timeren
	Polski
	Ustawianie zegara
	Ustawianie włącznika czasowego
	Wyłączanie włącznika czasowego
	Português
	Acertar o relógio
	Acertar o temporizador
	Desativar o temporizador
	Română
	Setarea ceasului
	Setarea cronometrului
	Dezactivarea temporizatorului
	Slovenščina
	Nastavitev ure
	Nastavitev časovnika
	Izklop časovnika
	Slovensky
	Nastavenie času
	Nastavenie časovača
	Vypnutie časovača
	Suomi
	Kellonajan asettaminen
	Ajastimen asettaminen
	Ajastimen poistaminen käytöstä
	Svenska
	Ställa klockan
	Ställa in timern
	Inaktivera timern
	Ελληνικα
	Ρύθμιση του ρολογιού
	Ρύθμιση του χρονοδιακόπτη
	Απενεργοποίηση του χρονοδιακόπτη
	Български
	Настройване на часовника
	Настройване на таймера
	Дезактивиране на таймера
	Русский
	Установка часов
	Установка таймера
	Отключение таймера
	Українська
	Налаштування годинника
	Встановлення таймера
	Вимкнення таймера
	Қазақша
	Сағат уақытын қою
	Таймерді орнату
	Таймерді өшіру

